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……………………………………………………………………………………………..………...
阿彌陀佛！ 

「許個好願，讓它實現。」是5475大願興學的廣告詞，想必大家都不陌生，這一期要與大家分享「人生的願望」。小時候我們都寫過一個作文題目「我的願望」，總是會這麼寫，「我長大以後要當科學家，我長大以後要當老師，我長大以後要當歌星……」，但是此時此刻的我們在哪裡呢？

人就像一隻努力工作的小螞蟻，跟著太陽出門，踏著星光回家，「活著」成了一件理所當然的事情，忘了「死亡」的存在，唯有遭遇痛苦、挫折的時候，才會質疑、尋求「活著」的意義，然而「意義」是我們所創造、賦予的，  師父說，生命是許願和還願的過程，邀請大家許好願：選擇出家、奉獻自己、成就眾生，然後實現它：填寫報名表，將所需的資料寄到註冊組，一同讓「好願在人間」吧！
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人生的願望 
每個人小時候都有許多的夢想、許多的心願，常常想：「我將來要……。」但是長大後，夢想是否兌現了呢？一旦遇到生命的困頓時，便會有疑問：「為什麼我要被生下來？讓我活著好痛苦！好辛苦！」 
如果以佛法的角度來看，不是父母一定要生下你，而是你自己要來的，來的目的，就是為了還願、許願。在我們短短的一生之中，經常會為了某件事而向某個人許願、承諾，這樣的許願和承諾，無量生以來不知道有多少。所以佛法認為，我們過去許願，這輩子還要再來許願；而過去許的願，尚未實踐、尚未兌現的，也要在這一生或未來生還願。 
或許有人會說：「那是你們佛教徒的生命意義、生命目的。我不是佛教徒，為什麼也要把許願、還願當作我的生命目的呢？」的確，一定有人會有這樣的疑問，甚至連佛教徒也會這麼認為。 
換一個角度來看，「許願」和「還願」其實就是我們對生命的承諾；即使沒有學佛的人，也會重視人與人之間的承諾，更何況是自己對自己的承諾。如果你曾經想過：「如果我能夠……的話，我就會……。」或者是：「但願我能……，那我就要……。」有一些是有對象的，有一些是沒有特定的對象，那不就是一種許諾？一種許願嗎？ 
一個人只要對前途充滿希望，認為前面有路可走，就一定有他自己的志願和期待，那就是許願。許願之後就會不斷努力來還願，一個願完成了，還會繼續許下一個願。如果這個願是為了他人著想，不僅僅是為了自己，這個人的人格一定很健全，而且不論大願、小願，都會有成就，也會活得很有方向感、很有意義。 
以我自己來說，因為小時候家裡很窮，父母沒有足夠的衣服、食物、錢來養育孩子，有時甚至根本沒有，所以我的母親總覺得對不起孩子們。當時我就許了個願，說：「媽，沒有關係，雖然我們現在很窮，但是等我長大以後，我一定會賺很多、很多的錢給你們用。到那個時候，媽媽就不要再說窮了。」 
我一直記得自己發過的願，可是到現在為止，我始終沒有機會兌現。我要如何彌補這個遺憾呢？我只有奉獻自己給一切的人、一切的眾生，藉著幫助其他的人，來表示對父母的紀念或懷念。這就是「還願」。 
為了許願和還願，人生必須負責、盡責。 
負責任是一種健康的觀念，因為當一個人願意負起責任，完成工作或任務的時候，就有機會認識自己的能力，從中獲得對自我肯定。一個不負責任的人，不容易自我肯定；而一個不能肯定自己的人，往往會失去生存的目標和意義，他的心理一定不健康，心情也必定不會很愉快。 
在生命過程中，我們每個人都必須扮演好幾種不同的角色。在家裡你可能同時為人子、為人夫、為人父，或是同時為人女、為人妻、為人母；到了工作場合，又是個工作人員；在學校，可能是個老師，也可能是個學生。 
不同的角色代表不同的責任，善盡自己的責任就是人生的意義，就是最好的還願和許願。                                                          

                                                                   ------摘自《找回自己》  

※考試資訊～～英文、國文考古題
英文試題
I. 佛學名相對照表

答題說明：請將下列英文佛學名相與表格裡的中文名相配對，並將答案依序寫在答案卷上 [請填入英文單字，例如

	題號
	中文名相
	關鍵字首提示
	英文名相

	1.
	苦
	d
	duhkha


英文佛學名相表

	The Four Noble Truths
	Buddha
	old age
	Dharma

	The Noble Eightfold Paths
	birth
	compassion
	dhukha 

	The Five Aggregates of Attachment 
	death
	sangha
	wisdom

	題號
	中文名相
	關鍵字首提示
	英文名相
	題號
	中文名相
	關鍵字首提示
	英文名相

	1
	生
	b
	
	6
	八正道
	E
	

	2
	老
	o
	
	7
	佛
	B
	

	3
	智慧
	w
	
	8
	四諦
	F
	

	4
	死
	d
	
	9
	慈悲
	c
	

	5
	法
	D
	
	10
	五取蘊
	F
	


中英佛學名相對照表

II. 單句翻譯 

A. 英譯中

1. A man and only a man can become a Buddha.

2. Every man has within himself the potentiality of becoming a Buddha.
B. 中譯英

1. 菩薩最勝行，悲智渡眾生。

III. 引導式閱讀寫作 (請讀完以下短文，並依六題提示寫出一篇心得。)

According to Buddhism, for a man to be perfect, there are two qualities that he should develop equally: compassion and wisdom.  Here compassion represents love, charity, kindness, tolerance and such noble qualities on the emotional side, or the qualities of the heart, while wisdom would stand for the intellectual side or the qualities of the mind.  If one develops only the emotional, neglecting the intellectual, one may become a good-hearted fool; while to develop only the intellectual side, neglecting the emotional, may turn one into a hard-hearted intellect without feeling for others.  Therefore, to be perfect, one has to develop both wisdom and compassion equally.  That is the aim of the Buddhist way of life: in it wisdom and compassion are inseparably linked together.  

1. What are the two qualities for a man to be perfect, according to Buddhism?

2. What will happen if one develops only compassion, or the qualities of the heart?

3. What will happen if one develops only the intellectual side, or the qualities of the mind?

4. What is the aim of the Buddhist way of life? 

5. Do you agree with the idea that compassion and wisdom should be developed at the same time? Why or why not?

6. How can one develop compassion and wisdom at the same time? Please use your personal experience as an example to answer the question.   

國文科試題
單一選擇題：

（一）閱讀測驗：

徐子曰：「仲尼亟稱於水曰：『水哉！水哉！』何取於水也？」
孟子曰：「 原泉混混，不舍晝夜；盈科而後進，放乎四海。有本者如是，是之取爾。苟為無本，七八月之間雨集，溝澮皆盈；其涸也，可立而待也。故聲聞過情，君子恥之。」---《孟子 盡心》

１.從孟子話中可知孔子所讚嘆的水是:

（A）七月間的大雨水（B）汪洋大海（C）有源頭的水（D）所有的水。

2.「原泉混混」「混混」意謂：

（A）污濁（B）滿溢（C）枯竭（D）湧出。

3.「仲尼亟稱於水曰」句中「亟」意謂：

（A）屢次（B）積極（C）企圖（D）終止

（二）文意測驗：

4.子曰﹕「伯夷、叔齊不念舊惡，怨是用希。」《論語公冶長》
上句「怨是用希」意謂：

（A）很少怨恨別人（B）不需要怨恨別人（C）從不怨恨別人（D）怨恨他们的人因此很少。

5.「伊尹曰：『何事非君，何使非民？』治亦進，亂亦進。曰：『天之生斯民也，使先知覺後知，使先覺覺後覺；予，天民之先覺者也，予將以此道覺此民也。』思天下之民，匹夫匹婦有不與被堯、舜之澤者，若己推而內之溝中：其自任以天下之重也。《孟子萬章》
由上段文字，可知孟子稱美伊尹為：

（A）聖之和者也（B）聖之任者也（C）聖之時者也（D）聖之清者也。

二、翻譯： 
1. 然則一羽之不舉，為不用力焉；輿薪之不見，為不用明焉；百姓之不見保，為不用恩焉。故王之不王，不為也，非不能也。《孟子·梁惠王上》

２.子曰：「誦詩三百，授之以政，不達。使於四方，不能專對；雖多，亦奚以為？」《論語、陽貨篇》
３. 子貢曰：「君子亦有惡乎?」子曰：「有惡。惡稱人之惡者，惡居下流而訕上者，惡勇而無禮者，惡果敢而窒者。」《論語、陽貨篇》
三、斷句：

說明．．下列兩題文字，請使用小圈號。加以斷句。1. 本性是佛離性無別佛何名摩訶摩訶是大心量廣大猶如虛空無有邊畔亦無方圓大小亦非青黃赤白亦無上下長短亦無瞋無喜無是無非無善無惡無有頭尾諸佛剎土盡同虛空世人妙性本空無有一法可得自性真空亦復如是善知識莫聞吾說空便即著空第一莫著空若空心靜坐即著無記空善知識世界虛空能含萬物色像日月星宿山河大地泉源谿澗草木叢林惡人善人惡法善法天堂地獄一切大海須彌諸山總在空中世人性空亦復如是。---《禪門修證指要》《六祖壇經》錄要

2. 竊謂坐禪乃安樂法門而人多致疾者蓋不善用心故也若善得此意則自然四大輕安精神爽利正念分明法味資神寂然清樂若已有發明者可謂如龍得水似虎犇山若未有發明者亦乃因風吹火用力不多但辨肯心必不相賺然而道高魔盛逆順萬端但能正念現前一切不能留礙如楞嚴經天臺止觀圭峯修證儀具明魔事預備不虞者不可不知也若欲出定徐徐動安詳而起不得卒暴出定之後一切時中常作方便護持定力如護嬰兒則定力易成矣夫禪定一門最為急務若不安禪靜慮到這裏總須茫然所以探珠宜靜浪動水取應難定水澄清心珠自現故《圓覺經》云「無礙清淨慧皆依禪定生法華經云在於閑處修攝其心安住不動如須彌山-----（《禪門修證指要》〈坐禪儀〉）

四、作文： 

題目：回家
�








� 心靈甘露





� 師父法語
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第二十一期





●發行單位：法鼓山僧伽大學教務處    ●� HYPERLINK "http://sanghau.ddm.org.tw/" ��網頁:http://sanghau.ddm.org.tw�    ●電話：(02) 2498-7171#2351





近 期 活 動 預 告�
�
◆九十七學年度僧伽大學招生考試：


報名日期：2008年4月1日～ 5月31日（以郵戳為憑）


考試日期：


筆試：2008年6月25日（星期三）


術科：2008年6月25日～ 7月1日


考試地點：法鼓山世界佛教園區第三大樓 (教育行政大樓)


招生簡章：� HYPERLINK "http://sanghau.ddm.org.tw/page_index.htm" ��僧大網頁�下載


聯絡電話：(02)2498-7171轉2351註冊組


E-mail：� HYPERLINK "mailto:seb@ddm.org.tw" ��seb@ddm.org.tw�


�
�
近 期 活 動 預 告�
�
◆九十六年度僧伽大學招生：


報名日期：4月1日～ 5月31日


考試日期：


筆    試：6月23日      


術科考試：6月24日～ 6月30日


考試地點：法鼓山世界佛教園區第三大樓(教育行政大樓)


招生簡章：�HYPERLINK "http://sanghau.ddm.org.tw/page_2.htm"��僧大網頁�下載


聯絡電話：(02)2498-7171轉2346


傳真電話：(02)2408-2084


E-mail：� HYPERLINK "mailto:seb@ddm.org.tw" ��seb@ddm.org.tw��
�
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在生活中，不妨養成「能有，很好；沒有，也沒關係」的想法，便能轉苦為樂，便會比較自在了。
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